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INTERTEKSTUAL BOSMA SARLAVHALARDA OLDINGI MATNLARNI RASMIY
RAVISHDA YANGILASH

®OPMAJIbHAA AKTYANTU3AUUA NPELUEAEHTHBLIX TEKCTOB B
MHTEPTEKCTYAJIbHbIX 3ArOJIOBKAX NEYATU

FORMAL ACTUALIZATION OF PRECEDENT TEXTS IN INTERTEXTUAL HEADINGS
OF THE PRESS

Xerai BaneHTuHa MuxamnnosHa'

Xeran BaneHTuHa MuxainoBHa — Y36eKkCkui rocygapCTBEHHbIN  YHUBEpPCUTET
MUPOBBIX SA3bIKOB, KaHAMAAT  UIONOrMYECKNX
HayK, OOLEeHT

AHHOMauyus
Maqola media tilida faol ekspressiv vosita sifatida intertekstuallik muammosiga bag‘ishlangan. Maqolada
matbuotning intertekstual sarlavhalarida pretsedent matnlarni rasmiy aktuallashtirishning lingvistik texnikasini ko'rib
chiqish maqgsadi qo'yilgan. Asosiy e'tibor manba matnini so‘zlarni almashtirish, so‘zlarning grammatik ma’nolarini va
gapning sintaktik tuzilishini o‘zgartirish, reduksiya kabi o‘zgarishlarga qaratilgan.
AHHOMauus
Cmampbs nocssujeHa npobneme uHMepMeKcmyanbHOCMU KaK akmueHOMY 3KCIpeccusHoMy cpedcmey 8
meduasidbike. B cmambe cmasumcs uyernb paccMompems JIUH28UCMUYECKUE rpueMbl hopmarnbHOU akmyanusayuu
npeyedeHmMHbIX MEKCMo8 8 UHMepmeKcmyaribHbIX 3a2os108kax rnedamu. OCHOBHOe 8HUMaHUE COCPEmMOOOYEHO Ha
makux rnpeobpa3osaHusix UCXO0HO20 MeKcma, KaK 3aMeHa crioga, U3MEHeHUe 2paMMamuyeckux 3HadyeHul crnos u
CUHMakxcu4yeckol cmpyKmypbl NpednoxeHus, pedyKyusl.
Abstract
The article is devoted to the problem of intertextuality as an active expressive means in the media language.
The article aims to consider linguistic techniques of formal actualization of precedent texts in intertextual headings of the
press. The main attention is focused on such transformations of the source text as word replacement, changing the
grammatical meanings of words and the syntactic structure of the sentence, reduction.

Kalit so‘zlar: uHmepmekcmyannuk, media tili medua mamH, chopman akmyannawmupuw, rpeyedeHm
MamHnapHu, transformatsiya.

Knroyeeble cnoea: uHmepmexkcmyanbHocmb, Meduasi3bik, meduamekcm, chopMaribHass akmyanusayus,
npeyedeHmHbIe MeKcmbl, mpaHchopMayus.

Key words: intertextuality, media language, media text, formal actualization, precedent texts, transformation.

BBEOEHUE

B cOBpeMeHHbIX NUHIBUCTMYECKUX WUCCNedoBaHUAX, MNOCBALWEHHbIX  Meaunasasbiky,
yaensetcs 60nblloe BHUMAHWE TakUM SIBMIEHUSIM, KaK UHTEPTEKCTyanbHOCTb U NPeLeaeHTHOCTb,
MOCKOMbKY B YCIOBUSAX HEObLIBANoro pasBntus BCex CPeACTB MacCOBOW KOMMYHUKALMN U BbICOKOWM
KOHKYpPEeHUUN Mexay HUMMU B3auMMoaencTBue COBCTBEHHOro TekcTa C  ApyruMu  TekcTamu
(NnpeueneHTHbIMM), Ha3blBAaEMOE MWHTEPTEKCTYanbHOCTbIO, CTano ob6s3aTenbHbIM — YCNOBUEM
co3faHua nboro meamnartekcTa, ABnAsACb OAHOBPEMEHHO APKMM Bblpa3nTeribHbIM CPEACTBOM.

lMoHsATMEe WHTepTekcTyanbHocTM 6bino BBegeHo HO. KpucteBon B KHWUre, MOCBSILLEHHOWN
KoHuenuun M.M. BaxTHa O MEXTEKCTOBbIX CBSA3AX, Ouanorusme U HeaBTOPCKOM CroBe B
XypoxxectBeHHOM npoussegeHun [1]. O6 atom xe aBneHun nucan P. BapT: «Kaxgbin TekcTt
ABNSAETCH MHTEPTEKCTOM; ApYyrMe TEeKCTbl MPUCYTCTBYIOT Ha pasfuyHbIX YPOBHAX B Gonee unu
MeHee y3HaBaeMbIX opMax: TEeKCTbl MNpeaLlecTBYLWEN KynbTypbl M TEKCTbl OKpyXatoLien
KynbTypbl. Kaxgbii TeKCT npencraBnsetT cobOM HOBYK TKaHb, COTKAHHYIO M3 CTapbIX uutaT» [2:
28].

MHOroacnektTHoCTb WM CNOXHOCTb  MOHATUS  «MHTEPTEKCTYanbHOCTb»  0OYCroBWIIO
MHOroobpasue ero TPakTOBOK M BblAeNeHne pasnuyHbIX BUOOB MHTEpTeKCTyanbHocTu [3: 341-440;
4: 191-200]. TlockornbKy He cywecTByeT eOuMHOro ucyepnbiBalLWero onpeaeneHus
WHTEPTEKCTyanbHOCTW, 4YTO NpeacTaBnsaeTcs [OBOMIbHO CIOXHOW npobrnemon, Mbl 6Byaem
onupaTtbcs Ha onpegeneHve B.E. YepHsBckoW, cornacHO KOTOPOW MHTEPTEKCTYaslbHOCTb
npeacTaeBnsieT cobomn «B3anMoaenNCcTBME TEKCTOB U/MNnN Nx hparMeHTOB KakK B NiiaHe COAepKaHus,
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TaK W B MnaHe BbIPaXeHUss» U  «cnocob, KOTOopbIM OAuH npobnembl: «M3yyeHue
NHTEPTEKCTyanbHOCTU B pasfnnyHbIX cdepax KOMMyHUKauuun yrinybnsaeTt npeacraBneHne o TekcTe
He TOMbKO KaK JIMHIBUCTUYECKOM, HO W COUMOKYNbTYpHOM sBneHun. Kpome TOro, Teopwus
WMHTEPTEKCTyanbHOCTN NO3BONSAET OObACHUTL MMMAHEHTHOE CBOMCTBO TEKCTa — CMOCOBGHOCTb K
NPUpaLLEHN0 CMbICNa, FEHEPUPOBAHMIO HOBBLIX CMbICIIOB Yepe3 B3avMOAEWCTBME C APYrMMu
CMbICNOBLIMM cucteMammny [5: 108].

AKTUBHEE BCEro WHTEPTEKCTyanbHOCTb MWCMOMb3yeTCA B 3arosfioBkaxX, 3aHUMALLNX
Hanbonee CWMbHYK MO3MLMIO B MeauaTtekcTe. YTobbl npuBnevyb BHUMAHWE 4uTaTensi, aBTOPbI
AobunBaloTca IKCNPECCUBHOCTM MOCPEACTBOM Urpbl LuTatamm n urpbl umutat. OgHako Heobxoanmo
OTMETUTb, YTO NpAMas uuTaums npeuefeHTHOro TeKCTa MCMNoNb3yeTcs KpanHe penko, 0BblYHO
nveet Mecto npeobpasoBaHue uuTaT, MX TpaHcdopmauusa pasHoro poga. «CTPYKTYpHO unu
ceMaHTu4eckn npeobpasys W3BECTHOE YCTOMYMBOE pedveHne, [00aBnAss K HemMy HOBble
CMbICMNOBbIE, CTUITUCTUYECKME WM SKCMPECCUBHbIE OTTEHKW, aBTOP COOTHOCUT ero npsMoe u
“‘obHOBNEHHOE” 3HayeHue, nobyxgas TeM CcaMbiM  YuTaTens K aKTMBHOW  MbICIUTENbHOW
AesaTenbHOCTU. AccoumaTuBHbIE HUTW, BO3HMKaKOLWME Mpyv ITOM Yy uuTaTensi, CBA3bIBAKOT
npeobpa3oBaHHylo UMTaTy C ee obwen3BeCTHbIM UCTOYHMKOM W CO3AalT SPKUMA SKCMPEeCCUBHO-
cTunucTmyeckun acpdoek» [7: 81].

MaTtepuanbHblMM  3HAaKaMyW  UHTEPTEKCTYanbHOCTU CUYMTAKOT MpeueneHTHble TEeKCThbl.
MoHsaTMe «npeuedeHTHbIM TekcT» BBegeHo HO.H. KapaynosbiM. Mog a9TO MoHsATME OH NOABOAUT
cnegywowme TekcTbl: «1) 3HauYuMmble AN TOW WUAM MHOW JNIMYHOCTU B MNO3HaBaTeNbHOM W
9MOUMNOHANbHOM OTHOLUEHMK, 2) UMEKLIME JIMYHOCTHBLIN XapakTep, T.e. XOpOWO W3BECTHblE
LUMPOKOMY OKPYXXEHMIO OAAaHHOW JIMYHOCTW, BKIIOYas ee NpeallecTBEHHUKOB M COBPEMEHHUKOB, W,
HakoHel, 3) Takue, obpalleHne K KOTOpbiM BO30OHOBNSETCS HEOOHOKPATHO B AUCKYpPCE AaHHOM
A3bIKOBOW NUYHOCTUY [8: 216].

MATEPUWAIIbI U METO[bI

MaTepuanom [JaHHOW CTaTbWM MNOCAYXWUNN WHTEpPTEKCTyarbHble 3arofioBKM nevatw,
N3BNEYEHHbIE N3 POCCUNCKNUX N PYCCKOA3BIYHbIX Y36EeKNCTaHCKMX raseT koHua 20 — Havana 21
Beka. CyLlecTBYlOT pasHble crocobbl BBEAEHUSA NpeLeaeHTHbIX TEKCTOB B 3arofioBkn. B gaHHoM
cTaTbe paccMaTpuBalOTCH TOMbKO 3arofioBKM, B KOTOPbIX MpeLefeHTHbIM TeKCT noaBeprcs
dopmanbHbIM NpeobpasoBaHMsaM, KOTOpble, 6e3yCnoBHO, BbI3bIBAlOT CEMaHTUYEeCKUe N3MEHEHUS,
O KOTOpbIX CBUOETENbCTBYIOT YyKaszaHuMs Ha cogepxaHwe crtaten. [Ana aHanusa martepuana
NCNONb30BaNUCb: MEeTOoA CrOWHOM BbIOOPKM MHTEPTEKCTYarlbHbIX 3arofloBKOB B MeYaTHbIX
n3gaHusx, onucaTernbHbIi MeToh — JWHIBUCTUYECKOro HabrniogeHus Hap o CTPYKTYPHbIMU
N3MEHEHMAMM UCXOQHOrO TEKCTa U UX OMNUCaHWUs, MeTOd CPaBHEHWUs NpeLedeHTHOro TekcTa u
NHTEPTEKCT.

PE3YJIbTATbI U OBCYXXOEHUE

AHanus matepuvarna nokasarn, YTo TpaHCOPMUPOBaHHbIE LUTaTbl NPeacTaBnstoT BonbLioe
pa3HooOpasne C TOYKM 3PEHUsI TOro, KaKMM U3MEHEHUSIM OHWM noaseprnvcb. Hanbonee yactbiM
ABNSAETCH NpmMeM nx hopMarnbHON akTyanusaumm, B YaCTHOCTU 3aMeHa OAHOro M3 CNoB LMUTaTbl Ha
CMOBO WMWY CrioBa, CBA3aHHbIE C COAepXXaHMeM raseTHOW cTaTbu, NPeaCcTaBnsoLWme ero CyTb. Tak,
AOBOJSIbHO 4acTO MPOUCXOAUT 3aMeHa OAHOro criosa ApyruMm. Hanpumep, npeueneHTHbI TEKCT
«MgeT BOMHa HapogHasi» npeTepnen criegywowune mameHeHus: «Mpet BonvHa Ge3pogHasa» (o
3almTe KOMMbOTEPHOM MHAOopMauuu); «Moet BoMHa y4vyebHas» (0 HOBOM y4yebHuke mcTopuu,
n3gaHHom B AnoHun); «Mpet BovHa pyTOONbHAA» (0O KOHMNUKTE BOKPYr CTaauMoHa
«MeTtpoBcknn»y B CaHkT-lNeTepbypre); «MaeT BoHa KynbTypHas» (O nepcrnektuBax pasButnd
My3ses nsobpasutensHbiXx UckyccTB B Mockse). B crneaytowwmx 3aronoBkax noropopka «babylika
HagBOe cKasana» MeHsieT OT OfgHoro o AByx cnoB: «Cyabu HagBoe ckasanuy»; «[depywka
HagBoe ckasany»; «Meaukum ckaszanu HagBoey; «lpe3uaeHT HaTpoe ckasany. CylecTBEHHYH
TpaHcdopmaunto roronesckon pasbl u3 «Tapaca bynbbbi» «A Teba nopoawn, g 1eba n ybbtoy»
UNIIOCTPUPYHOT 3arofloBKN, B KOTOPbIX COXPaHUIICS TOMbKO rnaron: «KeHWwmHbl nopoannn HoByH
Bnactb. XXeHWuHbI ee 1 ybbloT» (0 ponnM XeHWwmH B Hoseuwen mnctopum Poccun; «OHUM ux
nopoaunM — oOHM Ux 1 [AoobIOT» (0 Manom 6usHece B CaHkT-lNeTepbypre). MHTepecHbl Npumepsbl
Ha yceyeHMe QJaHHom uuTatbl: «A Teba nopogun, a4 Tebs wu...» (o Cagpoame XycelHe,
NpuBEOEHHOM K BriacTu aMepukaHcKuMmmn cneucnyxéamm); «Mbl Teba nopoannu, Mol 1e€64 n...» (0
peBonoumMm n nckycctee). MNMpuBegem ewle gBa cnydass OQUHAKOBOW peayKuMn OOHOW M TOW Xe
uutatbl: «C TONCTOM CyMKOW Ha peMHe» (O mepcnekTMBax pasBUTUS MeXAyHapoOHOW MoyTbl U
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TaKOW e 3arofloBOK CTaTbl 06 UCTOPUM MOYThI) — CP.: CTPOKN CTUXoTBOpeHnss C. Mapwaka «KTo
CTY4YUTCSA B ABEPb KO MHE C TONICTOMN CYMKOW Ha PEMHEY.

bonee BblpasuTenbHOW BbICTYNaeT 3aMeHa croBa Ha aHToHMMMYHOe. Cp.: «B kpyre
nocriegHem» (0 cCo3daHUM My3esi MOMUTUMYECKUX penpeccuin) — «B kpyre nepBom» (HasBaHwe
pomaHa A.U. ComxkeHunubiHa); «CekpeT ans 6onbwon KomnaHumy» (06 ynpoLueHnn TaMOXEHHbIX
npoueayp Anst KpYnHbIX KOMNaHui») — « bonbluon cekpeT ana MmaneHbKoM KOMnaHum» (Ha3saHue
MynbTunoma); «bpak 6e3 pacyeta» (0 nnaHax CNUSHUSA NOrPaHMUYHbIX BOUCK C BOOPY>XEHHbIMU
cunamun Poccun) — «bpak no pacuyeTty» (yctonumBoe BbipaxeHue); «M3 Mocksbl, n3 Mockbi!» (0
TOM, YTO MOCKOBCKMI aapornopT LepemeTbeBo nepeBe3 pekopaHOE KONMMYECTBO MacCaXxupos) —
«B Mocksy, B MockBy!» (crnoBa 13 nbecbl A. YexoBa «Tpu cecTpbl»); «Anokanuncuc syepa» (0
cboTOBbLICTaBKE, NOCBALLEHHON TepakTy 11 ceHTsbps B Hblo-Mopke) — «Anokanuncuc cerogHs»
(HasBaHMe amepuKaHCKOro KuHodunbMma); «AnNNeTUT yXoAuT BO Bpemsa enpl» (0 HeydaudHbIX
MOrMNoWEeHNAxX KOMnaHmm» — «AnneTut NpuxoauT BO Bpems eabl» (dppasa us pomaHa . Pabne
«lapraHTioa n [lNaHTarptoanb»); «[eaywka HagBoe ckasan» (06 ykase EnbumHa no nosogy
OTMeHbl Npu3biBa B apmuio) — «babylwika HagBoe ckasana» (pycckas norosopka); «boraTcTBo He
Nnopok» (0O MMPOBOWN 3KOHOMMYECKOM cuTyauun) — «begHOCTbL He NOpok» (pycckas MoroBopka u
HasBaHue nbecbl A.H. OCTpoBCKOro).

B MeHblUen cTeneHn umMTaTbl NOABEPraloTCA rpammMaTUHEcKon TpaHcdopmauun. [JoBONbHO
4aCTO MEHSITCH rpaMMaTUYECKNE 3HaYEeHUs CNOB C BO3MOXHOM MX 3ameHon. Tak, HabnogatTcs
crnydam M3MeHeHusi 3HadyeHun uducna: «boeu Buammoro poHTa» (0 TENEBM3MOHHOM 06nMKe
CoBeTHuMKa npesvaeHTa Poccum) — cp.: 0603HayYeHe pa3BeaymkoB «bonubl HEBUOMMOrO (hpoHTaY;
«deno Bpaya» (0 nognonbHbIX abopTax) — cp.. nNpeuedeHTHbIn TekcT «[eno Bpayen-
BpeauTeneny»; «He ana geHer poausLlunecs» (0 nutepaTypHon npemun nmenmn A. puropbesa) —
Cp.: HasBaHue kuHownbMa «He ana geHer poguBwmncay»; «Harpagbl Hawnu repoeB» (O
Harpagax, nofny4YeHHbIX XypHanuctamm «JkcnepTa») — cp.: rasetHas pybpuka «Harpaga Hawna
reposi»; «KpacHble 1 YepHbie» (0 hakTopax, BIINSAIOLLMX HA YNCNEHHOCTb BOXbUX KOPOBOK) — Cp.:
HasBaHue pomaHa ®. CteHgansa «KpacHoe u 4YepHoe». [0pa3go pexe MeHsieTca 3HavyeHue pojaa:
«Komy s pomxeH — Bcem npowato» (06 oTkaze CapartoBckon obnactu pacnnadmBaTbCs C
KpeauTopamu) — Ccp.: CTpoka 13 necHn «Komy gormkHa s, 1 BCEM NpoLatoy.

MoXHO OTMeTUTb CMeHy BpemeHu rnarona. Cp.: «A ©OypeT (6bin) nNUM Manbumk?»
(BCcTpeTunocb ABe CTaTby NOA TakMM Ha3BaHMeM: 06 OTHoweHuax Poccum ¢ MexayHapoaHbiM
BanoTHbIM (OHAOM W O wWaHcax npvHUa YwunbsiMa cTtaTb koponem BenukobputaHum);
«BbenuHckoro n MNorons ¢ 6a3apa noHecnu (B opurMHane: rnoHecem)» (0 KHWKHOW sipmapke); «Mbl
3a uUeHOM He nocrtoaAnu (B opurMHane: rnocmoum)y; «Kagpbl pewwunu: Bcé! (06 yxoge
COTPYAHMKOB NPOKypaTypbl YepenoBua B YacTHbIi Gu3Hec). MocnegHuin npumep nnniocTpupyet
Takke W3MEHEHWEe CUHTaKCMYECKOW CTPYKTYpPbl UCXOOHOrO MNPEAnoXeHUs — ero pacyreHeHue.
BcTpevaeTca u3MeHeHue rnarofibHOr0 HakMOHEHUS C U3BbABUTENbHOMO Ha MoBeNuTenbHoe W
HaobopoT: «ATbl-6aTbl, MAKM B congatbl» (0 AoMnonHUTeNnbLHoM Habope B apmuio CLUA) — cp.
npeueaeHTHbIN TEKCT: «ATbl-6aThl, WNK conaatbl»; «BepHon goporon esxanTte, ToBapuwm» (06
OCHOBaHuMM BsaTckon naptum wodgepoB) — cp.. «BepHon poporov uvgete, ToBapuLn!y
(HabniogaeTca Takke nekcudeckasa sameHa); «MayT n cmoTpaT» (0 pocte kMHonpokata B Poccun)
— Cp.: HasBaHue knHodmnbma «Man n cmoTpuy». MNMpeobpasoBaHne OQHOCOCTABHOW CTPYKTYpbl B
ABYCOCTaBHYIO [EMOHCTPUPYIOT cneaytowme 3aronosku: «B3Bunucb cokonbl opnamu» (0
capaToBckon qyTOonbHOM komaHge «Cokomn») — cp.. CTpoka necHu «B3BenTecb, COKOMbI,
opnamny; «Haw naposo3 Bnepen netut» (0 nobene dpytdonbHoro knyba «JlokomoTMB») — Cp.:
CTPOKa MeCHM «Haw MapoBo3, Brnepen netu!»; «A cyAbAM 4TO?» (O NONOXeHUsx cyaebHon
pecdopmbl) — cp.: cnoBa Yaukoro «A cyabu KTo?»; «A Tebs 3anucanu B MMpOTBOPUbLI?» (O
kaHgupatypax Ha HobeneBcky npemuio mMupa) — cp.. TeKCT nnakara «A Tbl 3anucancsd B
AobpoBonbLbI?» (ewe n 3ameHa cnoea).

CuHTakcu4yeckasn TpaHcopMaums MOXET BblpaXaTbCA Takke B 3aMeHe yTBepauTenbHOCTU
Ha oTpuuaTtenbHOCTb M HaobopoT: «He Bce poporm Beayt B Pum» (06 OCNOXHEHMAX Mpu
nony4YeHMn B13 B UTaNbSHCKOM MOCONbCTBE); «KoHen Ha nepenpase (He) MeHsAT» (06 oTcTaBke
npeacenatensa npasnenuns ¢oHaa). «M Bce-Takm oHa He BepTUTCA (O MepcnekTuBax pasBUTUS
Poccuun; «Koponb He ronbiny (0 NMMYHOM COCTOSIHUM Koponst Mapokko); «Anokanuncuc He cerogHs
(06 obewannn npencepatensa LleHTpobaHka, 4yto pybnb 6yoet ctoaTte TBepno); «baba Ara He
npotmB» (0 nepcnekTnBax npuema Poccun Bo BcemupHyto ToproByko opraHusauumio); «He 6ern,
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Jlona, He Gernm» (0O TOM, YTO Yy JXKEHLUMH, PErynspHO COBEpLUAOWMX NPOBEXKN, CHUXKAETCH
NNoTHOCTb KocTen); «benble HaunMHaoT, HO He BbiMrpbiBatoT. [Mobegutenen He OGyneTt» (06
OCHOBHbIX MOMNOXEHUsIX KOoHdnmkTonorum); «benble. Ho He nywuctblie» (0 BO3MOXHbIX
nocnencTeusax nobeabl 6enbix B rpaXkgaHCKoON BONHE).

CuHTakcu4eckme M3MeHeHUs1 B NpeueaeHTHOM TeKCTe MOryT BblpaXaTbCs U B U3MEHEHUU
TMNa npeasioKeHnsa No Lenu BbICKasblBaHMSA M3 MOBECTBOBATENbHOMO B BOMpoOCUTENbHOE (npu
BO3MOXHOM 3aMeHe rpammMaTU4eCcKMX 3HAYEeHWN CNoB) U pexe HaobopoT: «A Mbl noepem 3a
TYMaHOM?» (O COBPEMEHHbIX CTYAEHYECKMX OTpsadax) — Cp. CTpoka necHn «A s eay, a s eay 3a
TymaHoMy; «brnarocnosute XeHWuHy?» (o cnektakne «[Ma-ge-ge» B noctaHoBke C. [oBOpyxuHA)
— Cp.: HasBaHue KnHounbma «bnarocnoBute xeHwWuHy»; «boratele 6yayT nnakatb?» (0 6opbbe
3a NocTynfneHne HanoroB B G04KeT) — Ccp. Ha3BaHWe nonynsapHoro Tenecepunana «boraTtble ToXe
nnayvyt»; «ormkeH nu BOp cuaeTb B THOPbME?» (O MOMOXEHMU B POCCUUACKMX THOpbMax) — Cp.
uutaty u3 Tenedunoma «Bop gomkeH cuaeTb B TiopbMey»; «Kak npoBoxawT napoxodbl» (0
Koppynummn Ha TuxookeaHCKOM orioTe) — Cp.: CTpoKa necHn «Kak npoBoXatoT napoxoabl?».

3AKIKO4YEHUE

MogBoaa wTOr pacCMOTPEHUIO Aarneko He Bcex cnydyaeB dhopmaribHOM akTyanmsauuu
npeuefeHTHbIX TEKCTOB B MHTEPTEKCTYarbHbIX 3arofloBkax, Xo4eTcs OTMETUTb, YTO OHU SABNAOTCH
aKTMBHbIM BbIPA3UTENbHbIM CPEACTBOM, KOTOpPOE MO3BOMSET C MOMOLLbID PACCMOTPEHHbIX B
pabote npuemMoB TpPaHCHOPMUPOBAHMS MNpPeueneHTHbIX TEeKCTOB [gobueaTtbca  HonbLuon
aKcnpeccnBHOCTU. Pe3ynbTaTbl aHanmM3a WMHTEPTEKCTyarnbHbIX 3arofioBKOB, NpeAcTaBrieHHble B
AaHHOM cTaTbe, MOryT ObiTb B AanbHENLWEM MCMOSb30BaHbl NPU PACCMOTPEHUN CEMAHTUYECKUX
U3MEHEHU NpeueneHTHOro TeKCcTa B YyKasdaHHbIX 3aronoBkax. Ocrtaetca p[obaButb, 4TO
NoHMMaHve nocnegHero npegnoriaraet obA3aTenbHY0 3IPyauLMIO YuTatenen, 3HaHue UMK
MUPOBOM KyNnbTypbl, 3HAKOMCTBO C MPOU3BEOEHUSIMA Pa3HbIX BMAOB WCKYCCTBA, YTO MO3BOMUT
yuTaTenam ysHaBaTb UMTATbl HE TOMNbKO B CMbICNe (hopManbHOW KOHCTaTauum ux Hanmyiuns, Ho 1 B
CMbIcne cogepxaTenbHon ux uHTepnpetauun. H.A. Ky3sbMunHa roBopuT daxe O KOMMeTeHuuu
ocoboro BMOAa — WHTepTeKCTyanbHOW, MO3BOMSAKOWEN KoaupoBaTb W AeKOAMPOBaTb
NMHTEpTeKCcTyanbHble 3Haku [9]. OgHako cnefyeT npegocTepedb OT YPEe3MEpPHOro yBneYeHus
WHTEPTEKCTyanbHOCTbIO Kak NMpMeMOM paau npuema, npecrnegylowmm YUCTO reJOHUCTUYECKYHD
uenb, Bedb AOCTATOMHO 4acTO MNpeuedeHTHbIW TEKCT WUCMONb3yeTCs B 3arofioBKe TOMbKO Kak

cpencTBo npueneyvyeHnda BHMMaHMA n 4acto He ornpaBsgaH cCaMnMM MaTtepunanom.
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